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Afin de guider vos clients et visiteurs, afin qu'ils arrivent au bon endroit, nous vous proposons une palette 
de signalétique interne et externe qui s'adapte à toutes les situations : le parking du centre commercial, 
la signalétique touristique d'une ville ou d'un village, le guidage à l'extérieur ou à l'intérieur d'un bâtiment 
comme une école ou un centre sportif...

Grâce à notre expérience dans le secteur et notre service graphique interne, nous pouvons vous soumettre 
des solutions de qualité adaptées à vos besoins.

Damit Ihre Kunden und Besucher den richtigen Weg finden, bieten wir eine Reihe von Produkten für interne 
und externe Beschilderungen, welche für alle Situationen passen : z. B. für Parkplätze eines 
Einkaufszentrums, für touristische Beschilderung in Städten oder Dörfer, die Führung ausserhalb oder 
innerhalb eines Gebäudes, sowie in Schulen oder in Sportzentren...

Dank unserer Erfahrung in diesem Gebiet und unserer internen Grafikabteilung, können wir Ihnen qualitativ 
hochwertige Lösungen unterbreiten und realisieren.

Per guidare i vostri clienti e visitatori, e farli arrivare alla meta, offriamo una gamma di segnaletica 
interna ed esterna che si adatta a tutte le situazioni : il parcheggio del centro commerciale, le indicazioni 
turistiche di una città o di un villaggio, le indicazioni all’esterno o all'interno di un edificio, come ad esempio 
una scuola o un centro sportivo...

Grazie alla nostra esperienza nel settore ed al nostro reparto grafico interno, siamo in grado di proporvi
delle soluzioni di qualità su misura, adatte alle vostre esigenze.
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“AQUA”

Totems pour l’extérieur
Totems per esterni
Stelen-Systeme für den Aussenbereich

“DRIVE”

Montanti in alluminio verniciato :
spessore: 40 mm / 70 mm / 80 mm
H: da 500 mm a 2500 mm
Tappi in nylon Nero
Base o innesto in acciao zincato
Piastre modulari in alluminio : 
L: da 500 mm a 1500 mm
H: da 120 mm a 2000 mm

Montants en aluminium peint :
épaisseur: 40 mm / 70 mm / 80 mm
H: de 500 mm à 2500 mm
Bouchons en nylon noir
Base ou embout en acier galvanisé
Plaques d'aluminium modulaires :
L: de 500 mm à 1500 mm
H: de 120 mm à 2000 mm,

Pfosten aus lackiertem Aluminium :
Dicke: 40 mm / 70 mm / 80 mm
H: von 500 mm bis 2500 mm
Schwarzer Nylon Deckel
Basis oder Stecker aus verzinktem Stahl
Modulare Aluminiumplatten :
L: von 500 mm bis 1500 mm
H: von 120 mm bis 2000 mm

Profilo di giunzione in
alluminio anodizzato

Profil de jonction en 
aluminium anodisé

Verbindungsprofil aus
Aluminium eloxiert

Montanti in alluminio anodizzato :
Cielino in Dibond colore argento
Base in acciao zincato
Pannello in Dibond o alluminio colore argento : 
L: 560 mm o 710 mm
H: da 1600 mm a 2500 mm

Montants en aluminium anodisé :
Couvercle en Dibond couleur argent
Base en acier galvanisé
Panneau en Dibond (argent) ou aluminium :
L: 560 mm ou 710 mm
H: de 1600 mm à 2500 mm

Pfosten aus eloxiertem Aluminium :
Deckel aus Dibond in Silber-Farbe
Basis aus verzinktem Stahl
Paneel aus Dibond (Silber) oder Aluminium :
L: 560 mm oder 710 mm
H: von 1600 mm bis 2500 mm
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Montanti in alluminio anodizzato :
H: da 500 mm a 2500 mm
Tappi in alluminio anodizzato
Base o innesto in acciao zincato
Pannello in plexyglas trasparente : 
L: da 500 mm a 1200 mm
H: da 1000 mm a 2000 mm

Montants en aluminium anodisé :
H: de 500 mm à 2500 mm
Bouchons en aluminium anodisé
Base ou embout en acier galvanisé
Panneau en plexiglas transparent :
L: de 500 mm à 1500 mm
H: de 120 mm à 2000 mm,

Pfosten aus eloxiertem Aluminium :
H: von 500 mm bis 2500 mm
Deckel aus eloxiertem Aluminium
Basis oder Stecker aus verzinktem Stahl
Paneel aus durchsichtigem Plexiglas :
L: von 500 mm bis 1500 mm
H: von 120 mm bis 2000 mm
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“Tipo G”
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Plaques de guidage pour l’extérieur
Targhe di guida per esterni
Informationsbeschilderung für den Aussenbereich

“Drive”
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Montants en aluminium anodisé :
Couvercle en Dibond couleur argent
Base en acier galvanisé
Panneau en Dibond (argent) ou aluminium :
L: 340 mm, 543 mm, 743 mm, 883 mm
H: de 1000 mm à 2500 mm

Montanti in alluminio anodizzato :
Cielino in Dibond colore argento
Base in acciao zincato
Pannello in Dibond o alluminio colore silver : 
L: 340 mm, 543 mm, 743 mm, 883 mm
H: da 1000 mm a 2500 mm

Pfosten aus eloxiertem Aluminium :
Deckel aus Dibond in Silber-Farbe
Basis aus verzinktem Stahl
Paneel aus Dibond (Silber) oder Aluminium :
L: 340 mm, 543 mm, 743 mm, 883 mm
H: von 1000 mm bis 2500 mm
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Exemple de fixation :
Esempio di montaggio :
Montagebeispiel :
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Totems pour l’extérieur
Totems per esterni
Stelen-Systeme für den Aussenbereich

“Tipo S” “Estrusa”
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Attaco per montante DRIVE 

Placca profilata DRIVE
Spessore: 20 mm
L: 500 mm o 700 mm
h: 120 mm, 150 mm, 200 mm

Plaque profilée DRIVE
Épaisseur: 20 mm
L: 500 mm ou 700 mm
h: 120 mm, 150 mm, 200 mm
Fixation pour montant DRIVE

Befestigung für DRIVE Pfosten

Profilplatte DRIVE
Dicke: 20 mm
L: 500 mm oder 700 mm
h: 120 mm, 150 mm, 200 mm

Attaco per palo da 60" 
o Banda inox 

Placca profilata
Spessore: 15 mm
L: 500 mm o 700 mm
h: 200 mm

Plaque profilée
Épaisseur: 15 mm
L: 500 mm ou 700 mm
h: 200 mm
Fixation pour poteau 60" 
ou Bande inox

Befestigung für 
60" Rohrmasten 
oder Breitbandstahl

Profilplatte
Dicke: 15 mm
L: 500 mm oder 700 mm
h: 200 mm

Centro Pro Vita Medical

Via Cantonale 5 - 6532 Castione

“60”

“B-INOX”
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“Mirage”“Vetro”

Totems pour l'intérieur
Totems per interni
Stelen-Systeme für den Innenbereich
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Base autostabile in acciaio inox satinato 420 mm
Pannello in vetro trasparente molato e temperato 15 mm
L: 460 mm, 580 mm, 750 mm
H: 1600 mm, 1800 mm, 2000 mm

Base autostable en acier inoxydable brossé 420 mm
Panneau de verre au sol transparent et trempé 15 mm
L: 460 mm, 580 mm, 750 mm
H: 1600 mm 1800 mm 2000 mm

Autostabile Basis aus gebürstetem Edelstahl 420 mm
Durchsichtige und gehärtete Glasscheibe 15 mm
L: 460 mm, 580 mm, 750 mm
H: 1600 mm, 1800 mm, 2000 mm

Base sagomata autostabile in acciaio zincato
Montanti in alluminio verniciato
Cielino in Dibond colore silver
Pannellature in alluminio
L: 538 mm, 688 mm
B: 450 mm, 600 mm
H: 1600 mm, 1800 mm, 2100 mm 

Base profilée autostable en acier galvanisé
Montants en aluminium peint
Plafond en Dibond couleur argent
Panneaux en aluminium
L: 538 mm, 688 mm
B: 450 mm, 600 mm
H: 1600 mm, 1800 mm, 2100 mm

Autostabile und förmige Basis aus verzinktem Stahl
Ständer aus lackiertem Aluminium
Deckel aus Dibond in silberner Farbe
Aluminiumpaneele
L: 538 mm, 688 mm
B: 450 mm, 600 mm
H: 1600 mm, 1800 mm, 2100 mm



“Clip”
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Module SINGOL composé d'une plaque modulaire
en aluminium anodisé ou peinte. 
Terminal en nylon noir avec des clips de fixation intégrés.

Modulo SINGOL costituito da una piastra modulare
in alluminio anodizzato o verniciato. 
Terminale in nylon nero con clip d’aggancio integrato.

SINGOL-Modul bestehend aus einer modularen Plakette
aus eloxiertem Aluminium oder lackiert. 
Terminal aus schwarzem Nylon mit integrierten Befestigungsclips.

Module MULTIPLE composé de plusieures plaques modulaires
en aluminium anodisé ou peintes. 
Terminal en nylon noir avec des clips de fixation intégrés.

Modulo MULTIPLE costituito da più piastre modulari
in alluminio anodizzato o verniciate. 
Terminale in nylon nero con clip d’aggancio integrato.

MULTIPLE-Modul bestehend aus mehreren modularen Plaketten
aus eloxiertem Aluminium oder lackiert. 
Terminal aus schwarzem Nylon mit integrierten Befestigungsclips.

Module VARIO composé d'un module en aluminium anodisé ou peint,
avec une feuille remplaçable en aluminium.

Modulo VARIO composto da un modulo in alluminio anodizzato o 
verniciato, con una lamiera sostituibile in alluminio.

VARIO-Modul bestehend aus einem Modul aus eloxiertem Aluminium 
oder lackiert, mit austauschbarem Aluminium Blatt.

À fixer avec des chevilles à expansion.
Da fissare con tasselli ad espansione.
Für die Befestigung Dehnschrauben verwenden.

h: 20; 40; 60; 80; 120; 160 mm
h2: max. 160 mm
H: 200; 300; 400; 500 mm
L: 200 mm => 700 mm
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Plaques signalétiques d'intérieur, murales, pour portes
Segnaletica interna e direzionale, targhe fuori porta
Informationsbeschilderung für den Innenbereich, Türbeschilderung

“Segno”
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“Leggio”

H: 1700 mm, 1900 mm, 2100 mm  

350x450 mm
450x350 mm
750x500 mm
750x1000 mm
750x1250 mm
1000x1000 mm
1000x1250 mm

1000x750 mm
1000x1000 mm
1250x750 mm
1250x1000 mm
1500x1000 mm
1750x1000 mm
2000x1000 mm

A: B:  

Vitrines “Show”, fixation au mur ou sur montants
Vetrina “Show” a parete o su montanti 
Schaufenster Show”, Wand- oder Bodenmontage 

Profilo in alluminio verniciato

Fondo :
- Acciaio (per uso magneti) 
- Sughero-gomma (per uso puntine)
- Alluminio (per grafica permanente)
- Bianco, silver RAL 9006, nero

Protezione 6 mm : 
Plexyglas, policarbonato, vetro stratificato
Possibilità di illuminazione a LED

Profilé en aluminium peint

Fond :
- Acier (utilisation d'aimants)
- Liège-gomme (utilisation de punaises)
- Aluminium (pour les graphiques permanents)
- Blanc, RAL 9006 argent, noir

Protection 6 mm :
Plexiglas, polycarbonate, verre feuilleté
Possibilité d'éclairage LED

Lackiertes Aluminiumprofil

Hintergrund :
- Stahl (Magnet Verwendung)
- Kork-Gummi (Pinnadeln Verwendung)
- Aluminium (für permanente Grafiken)
- Weiss, silber RAL 9006, schwarz

Schutz 6 mm :
Plexiglas, Polycarbonat, Verbundglas 
Möglichkeit für LED-Beleuchtung

“Show”
A
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LEG35 LEG70

Structure en fer galvanisé et peint ou corten
Struttura in ferro zincato e verniciato o corten
Struktur aus verzinktem und lackiertem Eisen oder Corten

Informations interchangeables fixées avec 4 écrous de roue.
En cas d'utilisation d'un panneau en Plexiglas ou verre avec espacement.

Informazione intercambiabile fissata con 4 dadi ciechi.
In caso di utilizzo di un pannello in Plexiglas o vetro con distanziatore.

Austauschbare Informationen mit 4 Radmuttern befestigt.
Im Falle der Verwendung eines Paneels aus Plexiglas oder Glas mit einem Abstandhalter.
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